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INLEIDING 

Bedankt voor het kopen van onze nieuwste Caller ID telefoon. Deze handleiding is ontwikkeld om u 
vertrouwd te maken met deze telefoon. Om het maximum te halen uit uw nieuwe telefoon raden wij u 
aan om deze handleiding zorgvuldig te lezen voor gebruik. 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

Bij het gebruik van uw telefoonapparatuur, dienen volgende voorzorgsmaatregelen opgevolgd te 
worden om het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel te beperken:  

1. Lees, begrijp en volg alle waarschuwingen en instructies op. 
2. Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het reinigt. Gebruik geen vloeibare 

reinigingsmiddelen of spuitbussen. Gebruik een zachte, vochtige doek voor het reinigen. 
3. Plaats het product niet op een onstabiele ondergrond, het product kan vallen waardoor er ernstige 

schade aan het product kan worden toegebracht. 
4. Zorg ervoor dat de stopcontacten en verlengsnoeren niet overbelast worden daar dit kan leiden tot 

brand of een elektrische schok.  
5. Duw nooit vreemde objecten van welke aard ook  in het product via sleuven daar zij gevaarlijke  

spanningspunten kunnen beïnvloeden of kortsluiting kunnen veroorzaken dat brand of een 
elektrische schok tot gevolg kan hebben. Mors nooit vloeistof op het product. 

6. Vermijd het verplaatsen of het loskoppelen van het apparaat tijdens een zware storm,  daar er een 
klein risico kan zijn op een elektrische schok door bliksem en donder. 

7. Onbevoegde personen mogen het toestel niet openen of herstellen wanneer het toestel defect is. 
Dit zal de garantie ongeldig maken. Gelieve u te richten tot een service center voor eventuele 
defecten. 
 
  

FUNCTIES 

 FSK/DTMF compatibel met auto-detectie 
 Modus toonkiezen 
 16-cijferig LCD display met kalender 
 66 inkomende en 20 uitgaande nummer geheugens 
 12 one-touch en 20 two-touch geheugens 
 Keuze uit 16 beltonen 
 Keuze uit 6 tonen voor de wachtfunctie 
 Niet storen-functie 
 Geheime code functie in niet storen –functie om gemiste VIP oproepen te vermijden 
 Pre-dial en wijzigen functie 
 Herkiezen en automatisch herkiezen functie 
 Functie dempen 
 5 wekker instellingen 
 8 contrastniveaus voor LCD scherm 
 Rekenmachine en toetstoon functie 
 Instellen PABX code 
 Knippertijd kan ingesteld worden op 100/300/600/1000ms 
 Keuze uit 4 niveaus voor handenvrij volume 
 Babyfoon functie 
 LCD achtergrondverlichting 
 Handenvrij kiezen en spreken functie 
 Oproep LED indicator 

 



LOCATIE EN BESCHRIJVING TOETSEN 

 

1. OPROEP LED 
 

11. ALARM 
 

21. LINE 

2. GEHEUGENTOETSEN 
 

12. OPROEP 
 

  

3. LCD 13. SET 
 

  

4. NUMERIEKE TOETSEN 
 

14. HOLD 
 

  

5. CAL 
 

15. TIJD 
 

  

6. ARD 
 

16. BRI/÷ 
 

  

7. H.F 
 

17. OUT/X 
 

  

8. REDIAL  
 

18. DEL 
 

  

9. FLASH 
 

19. UP/+ 
 

  

10. PAUZE 
 

20. DOWN/- 
 
 

  



AAN DE SLAG 

1. Het toestel heeft 3x 1.5V AA batterijen nodig. Open het deksel van het batterijcompartiment en 
plaats de batterijen met de correcte polariteit in het compartiment, sluit het deksel (voorstel: 
gebruik alkali batterijen). De tijd zou moeten weergegeven worden op het LCD- scherm nadat de 
batterijen werden geplaatst. 

2. Sluit het uiteinde van het telefoonsnoer aan op de LINE-aansluiting van de basis en het andere 
uiteinde op het stopcontact van de uitwisseling. 

3. Sluit de hoorn aan op het toestel met het krulsnoer. 
4. Stel de kiesmethode correct in volgens de aanwijzingen van uw lokale telecom operator. 
5. Vraag beller ID aan bij uw telecom operator. 

 

EEN GESPREK AANNEMEN 

1. Bij een binnenkomend gesprek, rinkelt de telefoon en wordt het volgnummer, de datum, het uur, 
het telefoonnummer en het  icoon NEW weergegeven op het scherm. 

2. Bij een herhaald inkomend nummer wordt het icoon REPEAT weergegeven. Wanneer het 
geheugen van inkomende nummers vol is wordt het oudste inkomend nummer vervangen door 
het laatste inkomend nummer. 

OPMERKING:U dient een actief beller ID abonnement te hebben bij uw telecom operator opdat de 
telefoon het inkomend nummer zou kunnen weergeven. 

 Vanaf hoorn 
 

Neem de hoorn op en praat met de ander partij.  
Wanneer u klaar bent plaats u de hoorn terug op het basistoestel. 
 
 
 
 Omschakelen naar handenvrij 

 
Druk tijdens het gesprek op de toets  en plaats de hoorn terug op het basistoestel.  
Wanneer u klaar bent drukt u opnieuw op de toets  . 
 

 Vanaf luidspreker  
 
Wanneer de telefoon rinkelt , drukt u op de  toets en spreekt u tegen de beller. Spreek vanaf een 
afstand van 32 cm of minder zodat de andere partij u luid en duidelijk kan horen. 
Wanneer u klaar bent drukt u opnieuw op de toets . 
 

EEN OPROEP MAKEN 

 Vanaf hoorn 

Neem de hoorn af. 
toets het gewenste nummer in wanneer u de kiestoon hoort. 
Het toestel zal de gespreksduur weergeven na 6 seconden. 
Plaats de hoorn terug op het basistoestel wanneer u klaar bent. 

 Handenvrij 



Druk op de toets  
Toets het gewenste nummer in wanneer u de kiestoon hoort. 
Het toestel zal de gespreksduur weergeven na 6 seconden. 
Druk terug op de  toets wanneer u klaar bent. 

 Pre-dial functie 

Toets het gewenste nummer met de hoorn ingehaakt. 
Gebruik de DEL toets om te wijzigen Indien foute ingave, 
Druk op de toets   of neem de hoorn af en het nummer zal automatisch gekozen worden. 

 Redial (Herkiezen) 

Neem de hoorn af of druk op de toets . 
druk op de REDIAL toets, het laatst gekozen nummer zal opnieuw gekozen worden. 

 Auto-redial (auto- herkiezen) 

Druk op de toets , toets een nummer in. 
Indien u een bezettoon hoort, druk op ARD en het laatste gekozen nummer zal iedere 9-10 
seconden automatisch herkozen worden tot de lijn terug vrij is.  
De telefoon zal het zelfde nummer 32 keer automatisch kiezen. 

Indien er een oproep binnenkomt tijdens het gebruiken van de auto-redial functie, neemt u de 
hoorn af en drukt u op de toets om de oproep te beantwoorden. De auto-redial functie zal 
uitgeschakeld worden. 
 

 

 

 

INKOMENDE NUMMERS BEKIJKEN, TERUGBELLEN EN VERWIJDEREN 

 Bekijken 
Druk op de /+ of /-  toets om de verschillende nummers te doorbladeren en bekijken, 
wanneer de hoorn ingehaakt is.  
 

 Verwijderen 
Druk op de DEL toets, wanneer het gewenste nummer op het scherm verschijnt om het 
nummer te verwijderen of druk en hou de DEL toets ingedrukt gedurende 3 seconden, alle 
inkomende nummers worden verwijderd behalve ongelezen gemiste oproepen. 
 

 Terugbellen 
Blader naar het gewenste nummer, druk op   en neem de hoorn af, het nummer wordt 
gekozen. 

Of, druk op de REDIAL toets om het gewenste nummer te kiezen. Indien u 2 maal op de toets 
REDIAL drukt zal de telefoon automatisch de internationale code toevoegen aan het nummer en 
terugbellen.  Als de PABX code ingesteld is, zal de telefoon automatisch de PABX code 
toevoegen aan het nummer en terugbellen. Eerst wordt de PABX code gekozen en na 2 seconden 
het nummer. 

UITGAANDE NUMMERS BEKIJKEN, TERUGBELLEN EN VERWIJDEREN 



 
 Bekijken 

Druk op de OUT/x toets wanneer de hoorn ingehaakt is, druk daarna nog een keer op de 
OUT/x toets om de verschillende nummers één voor één te bekijken. 
 

 Terugbellen 
Druk op de OUT/x toets wanneer de hoorn ingehaakt is om het gewenste nummer te bekijken. 
Druk daarna op  of de REDIAL toets, of neem de hoorn van de haak om het nummer te 
kiezen. 
 

 Verwijderen 
Druk op de OUT/x toets wanneer de hoorn ingehaakt is om naar het gewenste nummer te  
gaan. 
Druk op de DEL toets om het nummer te verwijderen of druk en hou de DEL toets gedurende  
3 seconden ingedrukt, alle nummers zullen verwijderd worden. 
 

VOORKOMEN DAT FSK DE TIJD AUTOMATISCH AANPAST 

 Wanneer u een FSK bericht ontvangt, past het toestel automatisch de tijd aan, u kan dit 
voorkomen.  

Druk en hou de ALARM toets gedurende 3 seconden ingedrukt, wanneer de hoorn ingehaakt is, 
op het LCD display verschijnt DATE OFF. 
Druk nogmaals op de ALARM toets, op het LCD verschijnt DATE ON. 
Druk op de SET toets om te sluiten. 

OPMERKING: DATE OFF: Auto aanpassing van de tijd, word niet toegelaten bij een binnen-
komend gesprek. 
 

MENU INSTELLINGEN 

 Datum en tijd instellen 

Druk op de SET toets, op het scherm verschijnt SET 1 DATE, druk opnieuw op de SET toets, de 
waarde voor het jaar knippert. 
Druk op de /+ of /-  toets om het jaar te wijzigen 
Druk op SET om te bevestigen en de maand in te stellen. 
Herhaal de bovenste stappen voor het instellen van de maand. 
Herhaal de bovenste stappen voor het instellen van datum en tijd. 

 Lokaal netnummer instellen 

Druk op de SET toets en druk op de toets /+  op het scherm verschijnt SET 2 CODE, druk 
nogmaals op SET. Op het scherm verschijnt CODE --------en “-“ knippert. 
Druk op de /+ of /-  toets om de knipperende waarde te wijzigen. 
Druk op SET om te bevestigen en de volgende knipperende waarde te wijzigen. 
Herhaal de bovenste stappen. 

 Internationale code toevoegen 

Druk op de SET toets en druk 2 keer op de /+ toets, op het scherm verschijnt SET 3 LCODE, 
druk nogmaals op SET, nu verschijnt ----------0 op het scherm of de vooraf ingestelde codes, druk 
op DEL om te verwijderen. 



Geef de internationale codes in via de numerieke toetsten, maximum 16 cijfers. 
Druk op SET om te bevestigen en sluiten. 

 Contrast aanpassen 

Druk op de SET toets en druk 3 keer op de toets /+ op het scherm verschijnt SET 4 LCD, druk 
nogmaals op de SET toets, op het scherm verschijnt nu LCD 5. 
Druk op /+ of /-  om het LCD contrast aan te passen, er zijn 8 niveaus beschikbaar. 
Druk op SET om te bevestigen en te sluiten. 

Short-cut toets: wanneer de hoorn ingehaakt is, druk op de BRI/÷ toets om het LCD contrast 
meteen in te geven, druk daarna nogmaals op de BRI/÷  toets om het LCD contrast te blijven 
aanpassen. 

 Instellen knipperende tijd 

Druk op de SET toets en druk 4 keer op de toets wanneer het toestel ingehaakt is, op het scherm 
verschijnt SET 5 FLASH, druk opnieuw op SET nu verschijnt FLASH 100. 
Druk op de /+ of /-  toets om de knippertijd te wijzigen naar 100, 300, 600 en 1000ms. 
Druk op de SET toets om te bevestigen. 

 Instellen PABX code 

Druk op de DEL toets en hou deze ingedrukt gedurende 3 seconden om de PABX code in te 
stellen, wanneer de hoorn ingehaakt is. Op het scherm verschijnt PCODE en knippert “-“.  
Druk op de /+ of /-  toets om de PABX code in te stellen van 0 tot 9. 
Als u “-“ kiest, wordt geen enkele PABX code ingesteld. 
Druk op SET om te bevestigen en te sluiten.  

 

 

 Alarm instellen 

Druk op de ALARM toets wanneer het toestel ingehaakt is, op het scherm verschijnt 12-00 AL1. 
druk op de /+ of /-  toets om ON of OFF te selecteren. Indien alarm ingesteld werd op ON  
verschijnt “ALM” op het scherm. 
Druk op de SET toets, de waarde “12” begint te knipperen. 
Druk op de/+ of /-  toets om het alarm uur in te stellen en druk op de SET toets om te 
bevestigen en de minuten in te geven.  
Druk op de /+ of /-  toets om de minuten in te stellen, druk op SET om te bevestigen en over 
te gaan naar de volgende  groep alarm instellingen. 

OPMERKING: De eerste 3 groepen zullen dagelijks worden herhaald terwijl de twee laatste één keer 
zullen afgaan. 

INSTELLEN GEHEIME CODE EN AFSTAND MONITOR FUNCTIE 

 
 Instellen 

Stel het beltoonvolume in op dB0 (zie sectie: BELTOON EN BELVOLUME INSTELLEN) 
Druk op de RING toets en houd deze gedurende 3 sec ingedrukt wanneer de hoorn ingehaakt is, 
op het scherm verschijnt PIN---- 
Geef een 4-cijferige PIN in via de numerieke toetsten of druk op DEL om te verwijderen. 



Druk op SET om te bevestigen. 
Wanneer het laatste karakter van de geheime code # is, zal de telefoon de afstand monitor functie 
activeren. 

 Gebruik 

Geheime code: Wanneer iemand u opbelt, zal hij de gebruikelijke kiestoon horen maar het 
telefoontoestel zal echter niet rinkelen. De beller zal een kort “di” geluid horen, waarna de beller 
de geheime code moet ingeven. Indien de beller de correcte code ingeeft, zal het toestel rinkelen. 
Druk op  om op te nemen of neem de hoorn van de haak. 

 Afstand monitor 

Indien het laatste cijfer van de geheime code # is, zal het telefoontoestel nadat de beller  de 
geheime code correct heeft ingeven overschakelen naar handenvrije modus. De beller kan het 
geluid rond het telefoontoestel gedurende 50 seconden horen. 
Indien de beller de verkeerde code ingeeft, zal hij/zij opnieuw moeten bellen en de correcte code 
ingeven. 

OPMERKING: Deze functie kan enkel gebruikt worden wanneer het belvolume ingesteld is op 
dB0. De beller moet de geheime code kennen om verbinding te krijgen. Indien de modus puls 
kiezen geselecteerd is, is deze functie niet mogelijk. 

BELTOON EN BELVOLUME INSTELLEN  

Er zijn 16 verschillende beltonen:  
 
Druk op de toets RING wanneer de telefoon ingehaakt is. Op het scherm verschijnt ring 02 db3 
Druk op RING om de gewenste beltoon te selecteren 
Druk op de  /+ of /-  toets om het belvolume aan te passen 
Druk op SET om te bevestigen en sluiten. 

OPMERKING: Het volume gaat van dB0- dB3, waarbij dB3 het hoogste is en dB0 de ‘Niet Storen’ 
modus is. Wanneer de telefoon ingesteld staat op deze modus zal het toestel niet rinkelen bij een 
binnenkomende oproep. 

NIET STOREN  

Druk op de toets DEL, Wanneer het toestel rinkelt bij een binnenkomende oproep, en hij zal 
stoppen met rinkelen 

AANPASSEN HANDENVRIJ VOLUME 

Druk op de /+ of /-  toets wanneer het toestel in handenvrije modus is om het volume aan te 
passen. Op het scherm verschijnt het volume niveau. U kan kiezen uit 4 niveaus.  

WACHTMUZIEK 

 Wachtmuziek selecteren 

U kan kiezen uit 6 verschillende soorten wachtmuziek. 
Druk op de toets HOLD wanneer de hoorn niet ingehaakt is of het toestel in handenvrije modus 
staat. 
Druk op de OUT/x toets om de gewenste wachtmuziek te selecteren.  



Druk op /+ of /-  toets om het volume aan te passen van de wachtmuziek. 
Druk op HOLD om te stoppen. 

 Druk op de HOLD toets wanneer u aan het telefoneren bent om over te gaan tot wachtmodus 
en de wachtmuziek te starten.  
 

 Druk op de HOLD toets om de wacht modus te activeren, en te blijven bellen of haak de hoorn 
in om over te gaan tot handenvrije modus.  
 

 Druk op de HOLD toets, wanneer u belt in handenvrije modus om over te gaan tot 
wachtmodus en de wachtmuziek te starten. 

Neem de hoorn van de haak of druk op de  toets om de wachtmodus te stoppen en te bellen in 
handenvrije modus. 

ONE-TOUCH GEHEUGEN BEDIENING 

 Nummer opslaan in het one-touch geheugen 

Geef het gewenste nummer in of ga naar het nummer dat u wenst op te slaan. 
Druk op de STORE toets. 
Druk op de Mi (i=1~12) toets 
 

 Oproep maken vanaf one-touch geheugen 

Druk op de toets Mi (i=1~=12) om het opgeslagen nummer te kiezen. 
of druk op de RECALL en MI (i=1~12) toets wanneer de telefoon ingehaakt is. Op het scherm 
verschijnt het opgeslagen nummer, druk op de  of REDIAL toets of neem de hoorn van de haak 
om het nummer meteen te bellen of druk 2 keer op de toets REDIAL om het nummer te kiezen 
voorafgegaan met de internationale code. 

OPMERKING: M1~M3 kan tot een 32-cijferig nummer opslaan, M4~M12 een 16-cijferig nummer. 

TWO-TOUCH GEHEUGENBEDIENING 

 Nummer opslaan in het two-touch geheugen 

Geef het gewenste nummer in of ga naar het nummer dat u wenst op te slaan. 
Druk op de STORE toets 
Druk op één van de numerieke toetsten (1-9)  
 

 Oproep maken vanaf two-touch geheugen 

Druk op de RECALL en numerieke toets(1-9) wanneer de telefoon ingehaakt is. Op het scherm 
verschijnt het opgeslagen nummer, druk op de  of REDIAL toets of neem de hoorn van de haak 
om het nummer meteen te bellen of druk 2 keer op de toets REDIAL om het nummer te kiezen 
voorafgegaan met de internationale code. 

OPMERKING: Het two-touch geheugen kan tot  een 16-cijferig nummer opslaan. 

BABYFOON FUNCTIE/ BABY LOCK/OFFLINE FUNCTIE 

 Babyfoon functie 



Druk op de REDIAL toets en hou deze gedurende 3 sec ingedrukt om toegang te krijgen tot de 
Babyfoon functie wanneer de hoorn ingehaakt is. Op het scherm verschijnt BABYCALL OFF 
(ON), druk op de /+ of /-  toets om in te stellen op ON of OFF, druk op SET om te bevestigen. 
Indien u ON selecteert, verschijnt NO CODE op het scherm (of het vooraf ingesteld babyfoon 
nummer, druk op DEL om te annuleren). Geef het babyfoonnummer in via de numerieke toetsten 
en druk op SET om te bevestigen.  
Nadat de babyfoon functie geactiveerd werd, wordt het babyfoonnummer automatisch gekozen bij 
het drukken op eender welke toets behalve REDIAL of wanneer de hoorn van de haak wordt 
genomen. 

Wanneer de babyfoon functie actief is kan u nog steeds inkomende oproepen beantwoorden. 

OPMERKING: Indien u geen gebruik maakt van de babyfoon functie selecteer BABYCALL OFF 
en druk op SET om te bevestigen. 

 Baby lock functie 

Druk op de REDIAL toets en hou deze gedurende 3 sec ingedrukt om toegang te krijgen tot de 
Babyfoon functie wanneer de hoorn ingehaakt is. Op het scherm verschijnt BABYCALL OFF 
(ON), druk daarna op REDIAL om toegang te krijgen tot de BABY LOCK instellingen. Op het 
scherm verschijnt BABYCALL OFF (ON), druk op … of … toets om ON of OFF te selecteren, 
druk daarna op de SET toets om te bevestigen. Nadat de babylock functie geactiveerd werd, zal 
geen enkel nummer gekozen kunnen worden behalve, 110,112,119, 120, 122 en 999. 

 Offline functie 

Druk op de REDIAL toets en hou deze gedurende 3 sec ingedrukt om toegang te krijgen tot de 
Babyfoon functie wanneer de hoorn ingehaakt is. Op het scherm verschijnt BABYCALL OFF 
(ON), druk daarna op REDIAL om toegang te krijgen tot de OFF LINE instellingen. Op het scherm 
verschijnt OFFLINE OFF (ON), druk op … of … toets om ON of OFF te selecteren, druk daarna 
op de SET toets om te bevestigen. Indien u de hoorn niet goed ingehaakt hebt of de luidspreker 
niet werd uitgeschakeld na uw gesprek nadat de offline functie geactiveerd werd, zal de telefoon 
automatisch een bezettoon detecteren en automatisch terugkeren naar standby modus.  

Bij een volgende inkomende oproep zal het toestel rinkelen, neem de hoorn van de haak.  Indien 
de telefoon blijft rinkelen moet u de hoorn terug inhaken en opnieuw afnemen om de oproep te 
beantwoorden. Indien de luidspreker niet was afgesloten bij het beëindigen van de vorige oproep, 
druk dan één keer op de … toets of neem de hoorn af om te beantwoorden.  

DETECTIE LAAG BATTERIJNIVEAU 

 
Wanneer de spanning lager is dan 3.9V verschijnt een batterij icoon op het scherm om de 
gebruiker te verwittigen de batterijen te vervangen. 

DEMP FUNCTIE 

Wanneer u tijdens een oproep wenst te overleggen met iemand anders zonder dat uw 
gesprekspartner het kan horen drukt up MUTE om uw stem te dempen. Op het scherm verschijnt 
MUTE. Druk nogmaals op de toets MUTE om terug te keren naar gewone gespreksmodus. 

LCD ACHTERGRONDVERLICHTING 



 De achtergrondverlichting wordt ingeschakeld wanneer een oproep binnenkomt, bij het ingeven 
van een nummer, het drukken op een toets of wanneer het toestel in wachtmuziek modus staat.   
OPMERKING: Indien de batterijen niet geladen zijn zal er geen achtergrondverlichting zijn.  

FLASH FUNCTIE 

Druk op de FLASH toets, indien de lijn bezet is bij het oproepen van een nummer en druk daarna 
op REDIAL om het nummer opnieuw te kiezen. 

PAUSE FUNCTIE 

Wanneer u een nummer kiest van een PABX extensie, druk op het PABX nummer (normaal “0” tot 
“9”) + PAUSE en geef het gewenste nummer in. Om te herkiezen, dient u enkel op REDIAL te 
drukken.   

TOETSTOON 

Druk op de CAL toets en hou deze gedurende 3 sec ingedrukt wanneer de hoorn ingehaakt is. De 
toetstoon zal geactiveerd worden. Druk en hou de CAL toets gedurende 3 sec in , om de 
toetstoon terug uit te schakelen.  

TIMER FUNCTIE 

Bij het kiezen van een nummer begint het toestel na 6 seconden automatisch de gespreksduur op 
te nemen.  
Druk op de toets TIME wanneer de hoorn van de haak is na het kiezen van het nummer om 
meteen de timer te starten. 

REKENMACHINE 

Druk op de CAL toets wanneer de hoorn ingehaakt is, op het scherm verschijnt 0, het toestel staat 
nu in rekenmachine modus. Op het toestel kan nu + - x ÷ gebruikt worden, de toets “#=“ kan 
gebruikt worden als ‘=’ en de * toets als komma. De OUT/x, BRI/÷, toetsen als x en ÷.  De /+ of 
/-  toets als teken, positief/ negatief. 

 

Eg. 1 (10+26)÷2 

Druk op de toets CAL wanneer de hoorn ingehaakt is. 
Druk op de toetsen (1,0,+,2,6),÷2=  
Druk op SET na de berekening om te stoppen. 

Eg. 2 0.5x0.6-1   
 
Druk op de toets CAL wanneer de hoorn ingehaakt is 
Druk op de toetsen 0 ,* ,5 , x ,0 ,* ,6 ,- ,1,= 
Druk op SET na de berekening om te stoppen 

OPMERKINGEN 

Gelieve de stekker van de telefoonlijn uit te trekken bij het installeren/vervangen van de batterijen. 

PROBLEEMOPLOSSING 



? Geen stemgeluid 
+ Controleer of de hoorn ingehaakt is of de lijn niet beëindigd werd. 
? Roestige batterijen of lekkage 
+ Verwijder het roest of veeg de lekkage weg 
? Geluid 
+ Controleer het circuit 
   Controleer of de connector nat of roest is (vervang de connector) 
? Rinkelt 1 keer en valt dan uit bij een binnenkomend gesprek. Kies functie is wel nog 
steeds beschikbaar.  
+ Controleer of connector zich in een vochtige omgeving bevindt.  
   Controleer of teveel extensies samen gebruikt worden of dat de kwaliteit van de extensie 
  goed genoeg is. (vervang de slechte extensie). 
? LCD scherm wordt donker 
+ Controleer of het contrast van het LCD scherm correct werd ingesteld of check het 
batterijniveau.  (Pas het contrast aan, indien het scherm nog steeds donker is, vervang dan de 
batterijen) 
? Geen beltoon 
+ Controleer of het belvolume niet ingesteld staat op 0dB, reset. 
? Meeste functies werken niet 
+ Controleer of de batterijen sterk genoeg zijn. Indien niet, vervang met nieuwe batterijen. 
Indien de batterijen OK zijn (Verwijder de batterijen, trek de stekker uit het stopcontact en 
installeer opnieuw na 10 min).  

OPMERKING: Door voortdurende productontwikkeling kunnen alle functies en specificaties 
worden gewijzigd zonder voorafgaande kennisgeving. 

  



INTRODUCTION 

Merci d’avoir acheté notre nouveau téléphone Caller ID. Ce manuel est conçu pour vous familiariser 
avec ce téléphone. Afin de pouvoir tiré le maximum de votre nouveau téléphone nous vous 
conseillons de lire attentivement ce manuel avant utilisation. 

CONSIGNES DE SECURITE     

En utilisant votre appareil téléphonique, les précautions suivantes doivent être suivies afin de limiter 
les risques d’incendie, d’électrocution et blessures:  

8. Lisez, comprenez et suivez tous les avertissements et instructions.  
9. Retirez la prise de courant du produit, avant  nettoyage. Ne pas utiliser de nettoyants liquides ou 

aérosol. Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage 
10. Ne pas placer le produit sur une surface instable, il risque de tomber ce qui pourrait causer de 

graves dommages au produit.  
11. Assurez-vous que les prises électriques et les rallonges ne sont pas surchargées car cela pourrait 

provoquer un incendie ou choc électrique. 
12. Ne jamais enfoncer des objets étrangers de toute sorte dans le produit à travers les fentes  car ils 

peuvent affecter des points dangereux de tension ou provoquer un court-circuit qui peut causer un 
incendie ou choc électrique. Ne jamais renverser du liquide sur le produit. 

13. Évitez de déplacer ou débrancher l'appareil au cours d'une forte tempête, car il existe un risque 
faible d'électrocution par la foudre et le tonnerre. 

14. Les personnes non qualifiées ne peuvent pas ouvrir ou réparer le téléphone lorsqu’il est 
défectueux. Cela annulera la garantie. Veuillez-vous adresser à un centre de service pour tous 
défauts éventuels.  
 
  

CARACTERISTIQUES 

 FSK/DTMF compatible avec auto-détection 
 Mode de numérotation au clavier 
 Ecran LCD affichage 16 chiffres avec calendrier 
 66 mémories numériques entrantes et 20 sortantes 
 12 mémoires one-touch et 20 two-touch  
 Choix entre 16 sonneries 
 Choix entre 6 musique d’attente 
 Fonction ne pas déranger 
 Fonction code secret en mode ne pas déranger afin d’éviter de manquer des appels VIP. 
 Pré-numérotation et fonction modifier 
 Recomposition de numéro et recomposition automatique 
 Mettre en sourdine  
 5 paramètres d’alarme 
 8 niveaux de contraste pour écran LCD  
 Calculatrice et  fonction tonalité de touche 
 Réglage code PABX  
 Temps de flash peut être réglé sur 100/300/600/1000ms 
 Choix entre 4 niveaux pour le volume d’écoute 
 Fonction de surveillance 
 Rétroéclairage LCD  
 Composition mains-libres et fonction parler 
 Indicateur LED d’appel 

 



LOCALISATION ET DESCRIPTION DES TOUCHES 

 

1. LED APPEL 
 

11. ALARM 
 

21. LINE 

2. TOUCHES DE MÉMOIRE 
 

12. APPEL 
 

  

3. ECRAN LCD 13. SET 
 

  

4. TOUCHES NUMÉRIQUES 
 

14. HOLD 
 

  

5. CAL 
 

15. HEURE 
 

  

6. ARD 
 

16. BRI/÷ 
 

  

7. H.F 
 

17. OUT/X 
 

  
 

8. REDIAL  
 

18. DEL 
 

  

9. FLASH 
 

19. UP/+ 
 

  

10. PAUZE 
 

20. DOWN/- 
 
 

  



COMMENCER 

6. L’appareil nécessite 3 piles AA 1.5V. Ouvrez le couvercle du compartiment de la batterie et 
insérez les piles dans le compartiment en respectant la polarité, refermez le couvercle 
(suggestion: utiliser des piles alcalines).  Une fois que les piles sont installées l'heure s’ affiche sur 
l'écran LCD. 

7. Connectez une extrémité du cordon d'alimentation à la prise LINE de la base et l’autre extrémité à 
la prise d'échange. 

8. Connectez le combiné à l’unité avec le cordon spiralé. 
9. Réglez la méthode de numérotation correctement en conformité avec les instructions de votre 

opérateur télécom. 
10. Demandez caller ID (identification de l’appelant) auprès de votre opérateur de télécom . 

 

RECEVOIR UN APPEL 

3. Lors d’un appel entrant , le téléphone sonne et le numéro d’ordre, la date, l’heure, le numéro de 
téléphone et l’icône NEW s’affiche sur l’écran. 

4. Lors d’un numéro entrant répété l’icône REPEAT s’affiche. lorsque la mémoire des numéros 
rentrants est pleine le numéro rentrant le plus ancien est remplacé par le dernier numéro rentrant.  

 

REMARQUE: Vous devez avoir un abonnement actif d’identification d’appelant auprès de votre 
opérateur afin que le téléphone puisse afficher le numéro entrant.  

 A partir du combiné 
 

Décrochez le combiné et parler à votre interlocuteur  
Placez le combiné sur l’unité de base quand vous avez terminé.  
 
Passer en mode mains libres 
Appuyez pendant la conversation sur la touche  et placez le combiné sur l’unité de base.   
Appuyez de nouveau sur la touche  quand vous avez fini  
 

 A partir du haut parleur 
 
Lorsque le téléphone sonne appuyez sur la touche  et parler à votre interlocuteur . Parler à partir 
d’une distance d’au moins 32 cm afin que votre interlocuteur puisse vous entendre clairement.  
Appuyez de nouveau sur la touche  quand vous avez terminé.  

FAIRE UN APPEL 

 A partir du combiné 

Décrochez le combiné. 
Composez le numéro désiré  lorsque vous entendez la tonalité . 
L’appareil affichera le temps de conversation après 6 secondes.  
Placez le combiné sur l’unité quand vous avez terminé. 

 Mode mains libres 

Appuyez sur la touche  
Composez le numéro désiré lorsque vous entendez la tonalité. 



L’appareil affichera le temps de conversation après 6 secondes. 
Appuyez de nouveau sur la touche  quand vous avez terminé. 

 Fonction de pré-numérotation  

Composez le numéro désiré avec le combiné raccroché. 
Utilisez la touche DEL pour modifier un chiffre incorrect 
Appuyez sur la touche   ou décrochez le combiné et le numéro sera automatiquement composé. 

 Recomposer 

Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche . 
Appuyez sur la touche REDIAL , le dernier numéro choisit sera recomposé. 

 Auto-recomposer  

Appuyez sur la touche , composez un numéro. 
si vous entendez une tonalité d’occupation appuyez sur ARD et le dernier numéro composé sera 
automatiquement rappeler toutes les 9-10 secondes jusqu’à ce que la ligne est de retour libre.  
Le téléphone recomposera 32 fois le même numéro automatiquement. 

Si vous recevez un appel pendant l’utilisation de cette fonction, décrochez le combiné et appuyez 
sur la touche  pour répondre. La fonction auto-recomposer sera annulé. 
 

VOIR,RAPPELER ET SUPPRIMER LES NUMEROS ENTRANTS 

 Voir 
Appuyez sur la touche /+ ou /-  pour feuilleter et voir les différents numéros, quand le 
combiné est raccroché.  
 

 Supprimer 
Appuyez sur la touche DEL, lorsque le numéro désiré s’affiche sur l’écran pour supprimer le 
numéro ou tenez la touche DEL enfoncez pendant 3 secondes et tous les numéros entrants 
seront supprimés sauf les appels manqués non lus. 
 

 Rappeler 
Aller au numéro désiré, appuyez sur la touche  et décroché le combiné, le numéro est 
rappelé. 

Ou, appuyez sur la touche REDIAL pour choisir le numéro désiré. Si vous appuyez 2 fois sur la 
touche REDIAL le téléphone ajoutera automatiquement le code international au numéro.  Si le 
code PABX est configuré, le téléphone ajoutera automatiquement le code PABX au numéro. Le 
code PABX est composer en premier puis après 2 secondes le numéro. 

VOIR, RAPPELER ET SUPPRIMER LES NUMEROS SORTANTS 

 Voir 
Appuyez sur la touche OUT/x lorsque le combiné est raccroché puis appuyez encore une fois 
sur la touche OUT/x  pour voir les numéros différents un par un . 
 

 Rappeler 
Appuyez sur la touche OUT/x  lorsque le combiné est raccroché pour voir le numéro désiré. 
Après appuyez sur la touche  ou REDIAL, décrochez le combiné pour rappeler le numéro. 
 



 Supprimer 
Appuyez sur la touche OUT/x lorsque le combiné est raccroché pour aller au numéro désiré. 
Appuyez sur la touche DEL pour supprimer le numéro ou tenez la touche DEL enfoncez 
pendant  3 secondes et tous les numéros seront supprimés. 
 

EVITER QUE FSK AJUSTE AUTOMATIQUEMENT LA DATE 

 Lorsque vous recevez un message FSK, l’appareil ajuste automatiquement la date, vous 
pouvez éviter cela.  

Appuyez sur et tenez la touche ALARM enfoncez pendant 3 secondes, lorsque le combiné est 
raccroché, DATE OFF s’affiche sur l ‘écran. 
Appuyez de nouveau sur la touche  ALARM. DATE ON s’affiche sur l’écran. 
Appuyez sur la touche SET pour fermer. 

REMARQUE: DATE OFF: Auto ajustement de la date n’est pas autorisé lors d’un appel entrant 
 

CONFIGURATIONS MENU  

 Réglage date et heure 

Appuyez sur la touche SET, SET 1 DATE s’affiche sur l’écran, appuyez de nouveau sur la touche  
SET, les caractères pour l’année clignotent. 
Appuyez sur la touche /+ ou /-  pour modifier l’année 
Appuyez sur SET pour confirmer et configurer le mois. 
répétez les étapes ci-dessus pour configurer le mois. 
Répétez les étapes ci-dessus pour configurer la date et l’heure. 

 Réglage préfixe local 

Appuyez sur la touche SET  et appuyez sur la touche  /+  SET 2 CODE s’affiche sur l’écran. 
Appuyez encore un fois sur SET. Sur l’écran s’affiche  CODE -------- et “-“ clignote. 
Appuyez sur la touche /+ ou /- pour modifier les caractères clignotant. 
Appuyez sur SET pour confirmer et modifier les caractères clignotants suivants. 
Répétez les étapes ci-dessus. 

 Ajouter un code International 

Appuyez sur la touche SET et appuyez 2 fois sur la touche /+, SET 3 LCODE s’affiche sur 
l’écran appuyez encore une fois sur SET, maintenant ----------0 s’affiche ou les codes préréglés, 
Appuyez sur DEL pour supprimer. 
Entrez les codes internationaux  par les touches numériques, 16 chiffres au maximum. 
Appuyez sur SET pour confirmer et fermer. 

 Réglage du contraste  

Appuyez sur la touche SET  et appuyez 3 fois sur la touche /+ sur l’écran s’affiche SET 4 LCD, 
appuyez encore une fois sur la touche SET,  LCD 5 s’affiche maintenant. 
Appuyez sur la touche /+ ou /-  pour régler le contraste de l’écran  LCD, vous avez le choix 
entre 8 niveaux. 
Appuyez sur SET pour confirmer et fermer. 



Touche raccourci: Lorsque le combiné est raccroché appuyez sur la touche BRI/÷ pour entrer 
directement le niveau de contraste pour l’écran, appuyez après sur la touche BRI/÷ pour continuer 
à ajuster le contraste de l’écran.  

 Réglage temps Flash 

Appuyez sur la touche SET et appuyez 4 fois sur la touche  /+ quand le combiné est raccroché , 
sur l’écran s’affiche SET 5 FLASH, appuyez de nouveau sur SET maintenant FLASH 100 
s’affiche.  
appuyez sur la touche /+ ou /-  pour modifier le temps de flash à 100, 300, 600 et 1000ms. 
Appuyez sur la touche SET pour confirmer. 

 Réglage  code PABX  

Appuyez sur la touche DEL et tenez la touche enfoncé pendant 3 secondes pour régler le code 
PABX , lorsque le combiné est raccroché. Sur l’écran s’affiche PCODE et “-“ clignote.  
Appuyez sur la touche /+ ou /-  pour régler le code PABX de 0 à 9. 
Si vous choisissez  “-“ , aucun code PABX est réglé. 
Appuyez sur SET pour confirmer et fermer.  

 Réglage alarme 

Appuyez sur la touche ALARM quand le combiné est raccroché, sur l’écran s’affiche 12-00 AL1. 
Appuyez sur la touche /+ ou /-  pour sélectionner ON ou OFF. Si l’alarme est réglé sur ON   
“ALM” s’affiche sur l’écran. 
Appuyez sur la touche SET, “12” commence à clignoter. 
Appuyez sur la touche /+ ou /-  pour régler l’heure de l’alarme et appuyez sur la touche SET 
pour confirmer et entrer les minutes.   
Appuyez sur la touche /+ ou /-  pour régler les minutes, et appuyez sur SET pour confirmer et 
passer au groupe suivant de réglage d’alarme. 

REMARQUE: Les 3 premiers groupes seront répétées quotidiennement tandis que les 2 derniers se 
déclencheront  qu’une fois.  

REGLAGE CODE SECRET ET FONCTION SUIVI A DISTANCE 

 
 Régler 

Régler le volume de la sonnerie sur dB0 (voir section: REGLAGE SONNERIE ET VOLUME) 
Appuyez sur la touche RING et tenez la enfoncée pendant 3 seconds lorsque le combiné est 
raccroché, PIN---- s’affiche sur l’écran. 
Entrez un PIN de 4 chiffres ou appuyez sur DEL pour supprimer. 
Appuyez sur SET pour confirmer. 
Si le dernier caractère du code secret est #, le téléphone activera la fonction suivi à distance.  

 Utilisation 

Code secret: Lorsque quelqu’un vous appelle, il entendra la tonalité normale mais le téléphone 
ne sonnera pas. L’appelant entendra un son court “di” puis il devra composer le code secret. Si 
l’appelant entre le code correctement le téléphone sonnera. Appuyez sur   pour répondre ou 
décrochez le combiné.  

 Suivi à distance 



Si le dernier numéro du code secret est # , le téléphone  passera en mode mains libres après que 
l’appelant à entrer le code correctement. L’appelant peut entendre le bruit autour du téléphone 
pendant 50 secondes. 
Si l’appelant entre un mauvais code il devra rappeler pour entrer correctement le code. 

REMARQUE: Cette fonction peut uniquement être utilisée lorsque le volume est réglé sur dB0. 
L’appelant doit connaitre le code secret afin d’établir une connexion. Si le mode pulse est 
sélectionné, cette fonction n’est pas possible.  

REGLAGE SONNERIE ET VOLUME  

Vous avez le choix entre 16 sonneries:  
 
Appuyez sur la touche RING lorsque le combiné est raccroché. Sur l’écran s’affiche ring 02 db3 
Appuyez sur RING pour sélectionner la sonnerie désirée 
Appuyez sur la touche  /+ ou /-  pour régler le volume de la sonnerie 
Appuyez sur SET pour confirmer et fermer. 

REMARQUE: Le volume va de dB0- dB3, dont dB3 est le plus haut et dB0 le mode ‘Ne pas 
deranger’. 

Si le téléphone est réglé sur ce mode le téléphone ne sonnera pas lors d’un appel entrant. 

NE PAS DERANGER  

Appuyez sur la touche DEL, lorsque le téléphone sonne et il arrêtera de sonner. 

REGLAGE VOLUME MAINS LIBRES 

Appuyez sur la touche  /+ ou /-  lorsque le téléphone est en mode mains libres pour régler le 
volume s’affiche sur l ‘écran le volume. Vous avez le choix entre 4 niveaux.  

 

MUSIQUE D’ATTENTE 

 Sélectionner une musique d’attente 

Vous avez le choix entre 6 musiques différentes. 
Appuyez sur la touche HOLD lorsque le combiné est raccroché ou que le téléphone est en mode 
mains libres. 
Appuyez sur la touche OUT/x pour sélectionner la musique que vous désirez.  
Appuyez sur la touche /+ ou /-  pour régler le volume de la musique 
Appuyez sur HOLD pour arrêter. 

 Appuyez sur la touche HOLD pendant que vous téléphonez pour passer en mode d’attente et 
démarrer la musique d’attente.  
 

 Appuyez sur la touche HOLD pour activer le mode d’attente, et continuer à téléphoner ou 
raccrochez le combiné pour passer en mode mains libres.  
 

 Appuyez sur la touche HOLD , pendant que vous téléphonez en mode mains libres pour 
passer en mode d’attente et démarrer la musique d’attente. 



Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche  pour arrêter le mode d’attente et appeler en 
mode mains libres. 

FONCTION MEMOIRE ONE-TOUCH  

 Sauvegarder un numéro dans la mémoire one-touch 

Entrez le numéro désiré ou aller au numéro que vous désirez sauvegarder.  
Appuyez sur la touche STORE. 
Appuyez sur la touche Mi (i=1~12) 

 Faire un appel à partir de la mémoire one-touch 

Appuyez sur la touche Mi (i=1~=12) pour choisir le numéro sauvegardé. 
ou appuyez sur RECALL et la touche MI (i=1~12) lorsque le combiné est raccroché. Sur l‘écran 
s’affiche le numéro sauvegardé, appuyez sur la touche  ou REDIAL ou décrochez le combiné 
pour appeler le numéro ou appuyez 2 fois sur la touche REDIAL pour choisir le numéro  précédé 
du code international. 

REMARQUE: M1~M3 peut sauvegarder un numéro jusqu’à  32 chiffres, M4~M12 jusqu’à 16 
chiffres. 

FONCTION MEMOIRE TWO-TOUCH  

 Sauvegarder un numéro dans la mémoire two-touch  

Entrez le numéro désiré ou aller au numéro que vous désirez sauvegarder. 
Appuyez sur la touche STORE 
Appuyez sur une des touches numériques (1-9)  
 

 Faire un appel à partir de la mémoire two-touch 

Appuyez sur la touche RECALL et la touche numérique (1-9) lorsque le combiné est raccroché. 
Sur l’écran s’affiche le numéro sauvegardé, appuyez sur la touche  ou REDIAL  ou décrochez le 
combiné pour appeler ou appuyez 2 fois sur la touche REDIAL pour choisir le numéro précédé 
par le code international. 

REMARQUE: La mémoire two-touch peut sauvegarder un numéro jusqu’à 16 chiffres. 

FUNCTION  BABYPHONE/ VEROUILLAGE/OFFLINE FUNCTIE 

 Fonction de babycall 

Appuyez sur la touche REDIAL et maintenez la enfonceé pendant 3 secondes pour accéder à la 
fonction babyphone lorsque le combiné est raccroché. Sur l’écran s’affiche BABYCALL OFF 
(ON), appuyez sur la touche /+ ou /-  pour régler sur ON ou OFF, appuyez sur SET pour 
confirmer. Si vous sélectionner ON , NO CODE s’affiche (ou le numéro déjà programmé, appuyez 
sur DEL pour annuler). Entrez le numéro du babyphone et appuyez sur SET pour confirmer.  
Après avoir activée la fonction babyphone , le numéro du babyphone est automatiquement 
composé lorsque vous appuyez sur n’importe quelle touche sauf REDIAL ou quand  on décroche 
le combiné. 

Lorsque la fonction babyphone est active vous pouvez encore toujours prendre des appels 
entrants. 



REMARQUE: Si vous n’utilisez pas la fonction babyphone sélectionner BABYCALL OFF et 
appuyez sur SET pour confirmer. 

 Vérouillage (Baby lock) 

Appuyez sur la touche REDIAL et maintenez la enfoncez pendant 3 secondes pour accéder à la 
fonction babylock lorsque le combiné est raccroché. Sur l’écran s’affiche BABYLOCK OFF (ON), 
appuyez sur  REDIAL pour accéder au réglages BABY LOCK. Sur l’écran s’affiche  BABYCALL 
OFF (ON), appuyez sur la touche /+ ou /-  pour sélectionner ON ou OFF, appuyez sur la 
touche SET pour confirmer. Une fois que cette fonction est active aucun numéro ne pourra être 
composé sauf  110,112,119, 120, 122 en 999. 

 Fonction hors ligne 

Appuyez sur la touche REDIAL et tenez la enfoncez pendant 3 secondes. Sur l’écran s’affiche  
BABYCALL OFF (ON), Appuyez 2 fois sur la touche REDIAL pour accéder au réglages OFF 
LINE. OFFLINE OFF (ON) s’affiche, appuyez sur la touche /+ ou /-  pour sélectionner  ON ou 
OFF, appuyez sur la touche SET pour confirmer. Si vous n’avez pas bien raccroché le combiné ou 
si vous n’avez pas bien éteint le haut-parleur lorsque la fonction hors ligne est active le téléphone 
détectera automatiquement une tonalité d’occupation et passera en mode standby.  

Lors d’un prochain appel entrant le téléphone sonnera, décrochez le combiné.  Si le téléphone 
continu à sonner, vous devez raccrocher et décrochez de nouveau pour répondre à l’appel ou si le 
haut-parleur n’était pas correctement éteint appuyez sur la touche  ou décrochez pour répondre. 

DETECTION NIVEAU DE BATTERIE FAIBLE 

Lorsque la tension est inférieure à 3.9V une icône de batterie apparaît sur l'écran pour avertir 
l'utilisateur qu’il doit remplacer les piles. 

METTRE EN SOURDINE 

Si vous souhaitez parler avec quelqu’un d’autre pendant votre appel sans que votre interlocuteur 
puisse vous entendre appuyez sur la touche MUTE pour couper votre voix. Sur l’écran s’affiche  
MUTE. Appuyez encore une fois sur  MUTE pour retourner en mode de conversation normal. 

RETROECLAIRAGE LCD  

Le rétroéclairage s’allume lors d’un appel entrant, en composant un numéro en appuyant sur une 
touche, lorsque vous composez un numéro ou quand l’appareil est en mode d’attente. .   
REMARQUE: Si les batteries ne sont pas chargées il n’y a pas de rétroéclairage.  

FONCTION FLASH  

Si la ligne est occupé lorsque vous appelez un numéro appuyez sur la touche FLASH , et puis  
sur REDIAL pour choisir à nouveau le numéro.  

FONCTION PAUSE  

Lorsque vous choisissez un numéro de l’extension PABX, appuyez sur le numéro de PABX 
(normalement “0” à “9”) + PAUSE et entrez le numéro désiré. Pour recomposer le numéro 
appuyer sur REDIAL.   

TONALITE DES TOUCHES 



Appuyez sur la touche CAL et maintenez la enfoncez pendant 3 secondes lorsque le combiné est 
raccroché pour activer la tonalité des touches. Appuyez sur et maintenez la touche CAL enfoncez 
pendant 3 secondes pour désactiver.  

FONCTION MINUTEUR 

Lorsque vous composer un numéro l’appareil commence automatiquement à afficher le temps de 
conversation. Appuyez sur la touche TIME lorsque le combiné est décroché après avoir choisi le 
numéro pour démarrer le minuteur. 

CALCULATRICE 

Appuyez sur la touche  CAL  lorsque le combiné est raccroché, sur l’écran s’affiche 0, l’appareil 
est maintenant en mode calculatrice. Vous pouvez désormais utiliser + - x ÷ , la touche “#=“ peut 
être utiliser comme ‘=’ et la touche * comme virgule. Les touches OUT/x, BRI/÷, comme x et ÷.  
Les touches /+ ou /-  comme, positif/ negatif. 

Eg. 1 (10+26)÷2 

Appuyez sur la touche CAL lorsque le combiné est raccroché. 
Appuyez sur les touches (1,0,+,2,6),÷2=  
Appuyez sur SET aprés la calculation pour arrêter. 

Eg. 2 0.5x0.6-1   
 
Appuyez sur la touche CAL lorsque le combiné est raccroché 
Appuyez sur les touches 0 ,* ,5 , x ,0 ,* ,6 ,- ,1,= 
Appuyez sur SET après la calculation pour arrêter 

 

REMARQUES 

Veuillez retirer la prise lors de l’installation/remplacement des batteries. 

DEPANNAGE 

? Aucun son de voix 
+ Controlez si le combiné est bien raccroché ou que la ligne n’est pas terminée 
? Batteries rouillées ou fuites 
+ enlever la rouille nettoyer la fuite 
? Son 
+ Controlez le circuit 
   Controlez si les connecteurs sont mouillés out rouillés (remplacez le connecteur) 
? Téléphone sonne 1 fois et s’éteint lors d’un appel entrant.   
+ Controlez si le connecteur se trouve dans un environnement humide. .  
   Controlez si trop d’extensions ont été utilisé ensemble ou si la qualité de l’ extension est assez. 
(remplaces la mauvaise extension). 
? L’écran LCD s’assombrit 
+ Controlez si le contraste de l’écran LCD est correctement réglé ou controlez le niveau de 
batteries.  (régler le contraste, si l’écran reste sombre, remplacez les batteries) 
? Aucune sonnerie 
+ Controlez si le volume de sonnerie n’est pas réglé sur 0dB, reset. 
? La plupart des fonctions ne marchent pas 



+ Controlez si les batteries sont assez puissantes, si non remplacez avec de nouvelles batteries. 
Si les batteries sont OK (Enlever les batteries, retirez la prise en réinstaller aprés 10 min).  

REMARQUE: En raison de dévéloppement de produits continus toutes les  fonctions et 
spécifications sont sujets à de changement sans préavis. 

 


